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Along with education, the media plays a fundamental role in 
preserving and strengthening languages. Understanding the 
importance of this issue, in the current research, an attempt 
has been made to explore the approach of IRIB, using an 
efficient model adopted from Johnson (2013) which is an 
innovative combination of the critical discourse analysis 
approach and the framework of language policy and planning. 
For this purpose, by extracting events related to the subject of 
language in both written and oral levels and examining their 
text and hypertext, they were descriptively and analytically 
studied. The findings indicate that IRIB's approach to the 
Persian language is a promotion-oriented approach and its 
approach to local languages is expedience-oriented. The 
findings of this research can not only be useful in the critical 
evaluation of language management in IRIB, but it can also 
be the basis for using the framework of language policy and 
planning in order to develop a roadmap with the aim of 
strengthening of the Persian language and preserving of local 
languages. 
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1. Introduction               
The role of media in language management is so significant that it has gained a prominent position 

in most models and orientations in the field of language policy and planning. From their perspectives, 

examining ways to strengthen and weaken languages, as well as their survival and decline, will not 

be possible without considering the role of media, especially television and radio. Therefore, it is 

natural that the pathology of language in the media and its management has become a topic worthy 

of research. Examining this issue in Iranian society shows that the approach of the IRIB Organization 

as the national media, both towards Persian as the national language of Iranians and local languages 

as valuable cultural and identity assets, has faced numerous and mostly emerging criticisms. Given 

the importance of the topic, this article, employing an innovative approach, i.e. Johnson (2013), aims 

to explore the approach of IRIB to Persian and local languages by introducing the field of language 

policy and planning, particularly its connection to media. 

2. A brief note on previous works 

The literature on IRIB's approach to national and local languages includes works by Zeinalabedini 

(2014), Mirvahedi and Nasjian (2010), and Bashirnejad (2023). They adopt a critical orientation 

towards IRIB, examining its approach to national and local languages. Additionally, research on 

language policy and planning in IRIB has been explored by Davari Ardakani (2006) and Sarli (2001). 

3. Theoretical framework 

Johnson's (2013) innovative model, which combines critical discourse analysis (CDA) and language 

policy and planning (LPP) approaches, first introduces the theoretical foundations of the model and 

then discusses its application. Theoretical foundations: 

     - Critical discourse analysis (CDA): CDA is a framework for analyzing the relationship between 

language and power. It examines how language is used to construct and maintain social inequalities. 

     - Language policy and planning (LPP): LPP is a field of study that focuses on the development 

and implementation of language policies. It examines how language policies can be used to promote 

or hinder the use of particular languages. 

     Johnson's model can be used to analyze language policies in a variety of contexts, including 

education, media, and government. The model can be used to: 

     - Identify the power relations that are embedded in language policies. 

     - Examine how language policies are used to construct and maintain social inequalities. 

     - Develop more equitable and effective language policies. 

     - Applying Fairclough’s model: three dimensions of language policy analysis 

     a. Language policy texts can derive from official and unofficial language policy language; 

interview transcripts with language policy agents (aka the creators, interpreters, and appropriators of 

policy); media reports; public signage; transcripts of naturally occurring interaction in meetings, 
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classrooms, communities; public signage, etc. 

     b. The processes of interpretation and production of these texts, the discourse practices, can be 

analyzed in a variety of ways including, for example, how participants in a meeting are positioned, 

the participant structures used in classrooms, and the intertextual relationships between language 

policies. 

     c. The multi-leveled sociocultural context(s) of interest include the context of situation and 

circulating social norms, ideologies, and discourses, which the participants draw upon in the creation, 

interpretation, appropriation, and recontextualization of language policy. 

     - Applying the discourse-historical approach: four levels of context for language policy analysis 

     a. Text-internal analysis of a language policy text – might include a focus on particular themes, 

topoi, or linguistic constructions; semantics; deixis; grammar. 

     b. Intertextual connections to past and present policy texts and discourses – including the multiple 

drafts, re-authorizations, and/or revisions of a particular language policy, or relations across different 

language policy documents – and the interdiscursive connections to past and present discourses about 

language, language users, and/or language education. 

     c. The extra-linguistic social variables include the institutional and sociolinguistic contexts in 

which language policies are created, interpreted, and appropriated, i.e. the multiple layers of context 

in which language policy activity takes place. 

     d. The sociopolitical and historical contexts include the historical, political, and social impact of 

a particular language policy, the institution(s) involved in language policy processes, and the beliefs 

and actions of language policy agents. 

Based on the above approaches as well as making use of two significant concepts including a) 

recontextuaization and b) ethnography of language policy, Johnson (2013) introduced his innovative 

approach.  

4. Research methodology 

Following Johnson's (2013) model, data from language policy texts were collected from both official 

and unofficial sources in addition to existing laws.  

a) Data collection: 

Sources: Official and unofficial sources; 

     Types of data: Laws, documents, interviews, speeches, meetings, etc. 

     Data collection method: Event sampling 

b) Event sampling: 

Purpose: To identify the relevant discourse and use purposeful sampling 

     Process: Identify all relevant events (e.g., documents, interviews, speeches, meetings); Select a 

subset of events that are representative of the population of interest; Analyze the selected events to 

identify the relevant discourse 
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     In this study, the most important events after the Islamic Revolution related to the Persian 

language and local languages in IRIB were collected and analyzed, with a sample size of 14 events. 
 

5. Conclusion 

The main findings of the research can be classified as follows: 

     Overall, Persian is at the center of attention of media managers, and they have adopted a "promotion-

oriented" approach. However, IRIB's approach to local languages is mainly "expedience-oriented". 

     Despite the emphasis on Persian, data and evidence suggest that most efforts in language policy and 

planning have been limited to the corpus level and have not paid enough attention to the other levels: 

status, acquisition, and prestige. 

     The situation of local languages in Iran is more complex due to their diversity, the sensitivity 

surrounding some of them, and the prevailing expedience-oriented approach towards them. This neglect 

across all four levels of language policy and planning (corpus, status, acquisition, and prestige) indicates 

that treating local languages as problems rather than rights or sources will inevitably lead to their decline. 

     Analysis of the written and spoken events reveals that, in addition to the emphasis on "correct 

spelling", "correct pronunciation" and "correct speech", there is a clear lack or absence of explicit 

concepts related to the field of language policy and planning. This suggests that IRIB's approach to 

language management is not based on a scientific perspective. 

     Intertextual analysis reveals that most of the reforms, revisions, or changes in the duties of language 

planning departments have either failed or remained silent. 

     Analysis of intertextual relationships reveals a close connection between the statements (or 

promotions) of IRIB’s managers in defense of the Persian language and the timing of the Supreme 

leader’s warnings on this topic. This means that following his warnings, we see the formation of meetings, 

joint sessions, and the presentation of programs for the protection of the Persian language. However, 

these efforts fade after a while.  
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ریزي زبان،  سیاست و برنامه
تحلیل گفتمان انتقادي،  

 رسانه ملی،  
   هاي محلیزبان فارسی، زبان

دارد و از همین روست که جایگاهی   هازبان رسانه در کنار نهاد آموزش نقشی اساسی در حفظ و تقویت  
گیري از الگوي  ریزي زبان دارد. در پژوهش حاضر با بهرهویژه در الگوهاي مطرح حوزه سیاست و برنامه 

-) که تلفیقی مبتکرانه از رویکرد تحلیل گفتمان انتقادي و چهارچوب سیاست و برنامه 2013جانسون (
یزي زبان است، به کشف رویکرد رسانه ملی در قبال زبان فارسی و زبانهاي محلی پرداخته شده است.  ر

بدین منظور، با استخراج رویدادهاي مرتبط با موضوع زبان در دو سطح مکتوب و شفاهی و بررسی متن  
فرامتن آن  بررسی آن و  به  به شکلی توصیفی و تحلیلی  یافته ها،  بیانگر آن است که ها پرداخته شد.  ها 

اي  ریزي پیکرههایی از سطوح برنامه ارسی «ارتقامحور» و البته محدود به لایه رویکرد رسانه ملی به زبان ف
گیري از  تواند زمینه بهرههاي این پژوهش میهاي محلی «اقتضامحور» است. یافته و رویکرد آن به زبان

راهی با هدف تقویت زبان فارسی و حفظ  ریزي زبان در راستاي تدوین نقشه چهارچوب سیاست و برنامه 
 زبانهاي محلی را فراهم آورد. 
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 . مقدمه 1

هاي حوزه سیاست  گیرياکثر الگوها و جهتنقش رسانه در مدیریت زبان تا به آنجاست که در 
برنامه زبان و  از    1ریزي  دسته  این  منظر  از  است.  داده  اختصاص  خود  به  را  شاخص  جایگاهی 

و نیز بقا و زوال آنها بدون توجه به نقش    هازبانالگوها، بررسی راهکارهاي تقویت و تضعیف  
شناسی  طبیعی است که آسیب   رون یازاآن تلویزیون و رادیو میسر نخواهد بود.    راهرسانه و در  

زبان در عرصه رسانه و مدیریت آن به موضوعاتی در خور پژوهش تبدیل شده باشد. بررسی این  
رسانه ملی چه    عنوانبه  مای صداوسموضوع در جامعه ایران بیانگر آن است که رویکرد سازمان  

هاي ارزشمند  سرمایه   عنوانبهمحلی    يهازبانزبان ملی ایرانیان و چه    مثابهبهدر قبال زبان فارسی  
با نقدهایی متعدد و   نوظهور همراه بوده است که البته بیشتر آنها    عمدتاًفرهنگی و هویتی آنها 

تولیدات    نقدبه در  زبان  مخاطبان    مای صداوسکاربرد  نگرش  یا سنجش  است.    افتهیاختصاصو 
خصاً ریزي زبان و مشاهمیت موضوع، در این مقاله ضمن معرفی حوزه سیاست و برنامه بهباتوجه

گیري از رویکردي نوآورانه به کشف رویکرد رسانه ملی  پیوند آن با رسانه، تلاش شده تا با بهره
محلی پرداخته شود. در اهمیت نیل به این هدف، بیان اجمالی دو نکته    يهازبانبه زبان فارسی و  

 راهگشا خواهد بود.  
هرگونه سیاست و  برنامه در ابعاد اجتماعی  نخست آنکه در جامعه چندزبانه ایران، در تدوین       

آشکار است که رسانه    ن یبن یو درا   و فرهنگی توجه به تنوع قومی و زبانی یک ضرورت است
باید در هرگونه سیاست ملی به پیوند حاکمیت و عموم مردم  -عنوان یکی از مجاري شاخص 

با توجه به اهمیت    ن ی؛ بنابراها ایفاي نقش نمایدها و زبانریزي در باب قومیتگذاري و برنامه
عنوان زبان ملی که پیوندي زبانهاي مادري از یک سو و از سوي دیگر، جایگاه زبان فارسی به

عمیق و عاطفی با همه اقوام ایرانی و هویت ایرانیان دارد، ضرورت مواجهه رسانه ملی به زبان در  
 قالب نوعی حق و سرمایه اهمیتی انکارناپذیر دارد. 

اجتماعی به    - هاي اخیر طرح نقدهایی جدي به نحوه مواجهه نظام سیاسیدوم آنکه، در سال     
  راًی اخ ) که  1399،  ییسناتنها نظام آموزشی (ر.ك. خالق پناه و  موضوع زبان در ایران معاصر نه 

دستی رسانه  تردید پیش ساخته است. با درنظرگرفتن این اتفاق، بیرسانه ملی را نیز متوجه خود

 
1language policy and planning   



  1403 تابستان، دوم، شمارة سومشناسی: نظریه و کاربرد، دورة هاي زبانپژوهش 35 

زبان از یک سو و توسل به راهکارهایی در راستاي   ۀ شناسی رویکرد خود به مقول ملی در آسیب 
هاي  عنوان زبان رسمی و مشترك ایرانیان و زبانریزي حول زبان فارسی بهعلمی در برنامه  ۀمواجه 

له  أتنها از تبدیل یک مستواند نه هایی فرهنگی و نمادهایی از هویت ملی میعنوان سرمایهمحلی به
راهی براي  ۀ  تواند به نقش نوظهور به یک چالش جدید ممانعت به عمل آورد، بلکه فراتر از آن می

 ملی در مواجهه با مقوله زبان تبدیل شود.   ۀرسان
 . پیشینه پژوهش2

می  را حداقل  موضوع  با  مرتبط  آثار  محور  مهمترین  کرد.  معرفی  اجمال  به  محور  دو  در  توان 
با جنبه برنامهنخست آثاري است که  به بررسی مقوله زبان در  انتقادي  هاي صدا و سیما  و  اي 
 اند. ریزي زبان و رسانه پرداختهگذاري و برنامهمحور دوم که به بررسی سیاست 

) در بررسی نگرش  2014العابدینی (توان به این موارد اشاره نمود. زین از آثار محور اول می     
زبانان ساکن تبریز به زبان رادیو و تلویزیون استان آذربایجان شرقی به دلایل اقبال و  آذربایجانی

مصاحبه و مشاهده انجام    ۀکیفی که بر پای  هاي این پژوهشِ ها پرداخته است. یافته عدم اقبال آن
به زبان ترکی،    23ها شامل اخبار ساعت  آن  ۀهاي مورد علاق دهد که برنامهشده است نشان می 

برنامه ترکی،  زبان  به  اما  فیلم  است.  بوده   ... و  هوا  و  اخبار آب  ترکی،  زبان  به  هاي سرگرمی 
دنبالمهم دلایل  شبک  ترین  و    ۀنکردن  مجریان  نامطلوب  لهجه  همانا  سهند  بازیگران،  استانی 

تبریز اي، فاصله زبان رایج در  هاي ماهوارهتر بودن شبکهسازي، جذابنداشتن خلاقیت در برنامه
 با زبان رادیو و تلویزیون است. 

) ضمن بیان آنکه تنها حمایت سازمانی از زبان ترکی در ایران به  2010میرواحدي و نسجیان (     
هاي  ترین کاستی شود با ناکافی دانستن آن مهمحمایت رادیو و تلویزیون از این زبان خلاصه می

هاي به زبان فارسی در مقایسه با زبان ترکی،  ی برنامهشبکه سهند در آذربایجان شرقی را غلبه کمّ
هاي  استفاده نکردن از زبان ترکی در برنامه هاي کودك و نوجوان و دوبله نشدن فیلمها و برنامه

 شمارند.علمی به زبان ترکی برمی 
     ) علاقه2023بشیرنژاد  میزان  بررسی  در  برنامه)  به  مازندران  استان  ساکنان  شبکه  مندي  هاي 

رسد که بیشترین علاقه در مرکز و شرق استان و مشخصا شهرهاي ساري  استانی به این نتیجه می
هاي وي،  شود. بر اساس یافتهرامسر مربوط می  و بهشهر و کمترین علاقه به غرب استان و مشخصاً
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علاقگی ساکنان غربی استان تفاوت زیاد لهجه رسانه با لهجه مردم در جامعه  مهمترین دلیل بی
 است.  

ترین اثر  ریزي زبان و رسانه، شاخصگذاري و برنامهاما در محور دوم یعنی بررسی سیاست     
عنوان یکی از متولیان  ملی به است که به نقش منحصر به فرد رسانه)  1385(همانا داوري اردکانی  

ریزي زبان» ریزي زبان اشاره کرده است. نویسنده در این مقاله یعنی «رسانه ملی متولی برنامهبرنامه
  را  مجریان و ارزیابان  ریـزان،سیاسـتگذاران، برنامـهریزي زبان،  با برشمردن مراحل مختلف برنامه

برنامه متولیان  جمله  زباناز  می  ریزي  کارکرد  معرفی  و  ماهیت  به  توجه  با  ادامه  در  و  نماید 
متولی مراحل اجرایی ها را در وهله اول  یک رسانه ملی فراگیر، آن  هاي عمومی و مشخصاً رسانه

زبـان  برنامـه فعالیتبرمیریـزي  بر  مروري  با  نویسنده  نیز شمارد.  و  سیما   و  سازمان صدا     هاي 
این باور است که این سازمان  سنجی بر  هاي خود در حوزه نگرشگیري از یکی از پژوهش بهره
داشته باشد. در پایان داوري  ریـزي زبان را  گذاري و برنامـهاستسی قابلیت و تخصص  تواند  می

کید ویژه بر نقش رسانه  أریزي زبان با ت برخی عوامل مؤثر بر موفقیت برنامهاردکانی با برشمردن 
 ورزد.  بر ده نکته در مسیر تحقق این نقش براي رسانه ملی تاکید می ملی
     ) سارلی  پژوهش  محور،  این  در  توجه  قابل  اثر  «برنامه1380دیگر  عنوان  با  و )  زبان     ریزي 

ریزي زبان، معیارهاي  ها» است. پژوهشگر ضمن معرفی ابعاد و مفاهیم مرتبط با مقولۀ برنامهرسانه 
هاي وي حکایت از آن دارد  موفقیت آن را کارآیی، کفایت و پذیرش معرفی نموده است. یافته

ساختن جامعه زبانی و در راس آن تغییر نگرش زبانی، نقشی مؤثر   تواند با آمادهکه رسانه ملی می
 ریزي زبان ایفا نماید.  در برنامه

 . مبانی نظري3
توان در دو بخش به این نحو معرفی و بررســـی ترین مفاهیم نظري مرتبط با موضـــوع را میمهم

 نمود. 

 هاگیريها و جهتریزي زبان: چهارچوبسیاست و برنامه 1. 3
) آن را ســازوکار اصــلی ســاماندهی، مدیریت و کنترل  2006(  1ســیاســت زبان که شــوهامی

هایی دربارة زبان و کاربرد آن در جامعه اســت. از داند، دربرگیرنده تصــمیمرفتارهاي زبانی می
نماید کدامین زبان کجا، کی و در چه بافتی  منظر وي، ســـیاســـت زبان اســـت که مشـــخص می

 
1Shohamy   
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ــمیت یابد، به ــیاســـت زبانی که حاوي   رسـ ــود. سـ ــود و آموزش داده شـ کار رود، فراگرفته شـ
أنهاي  مؤلفه ی تجلی میشـ یاسـ ناد سـ ناد خاص، قوانین و اسـ ت در اسـ یابد تا ، پیکره و آموزش اسـ
میلادي دارد، با طرح   1960کننده نوع رفتارهاي زبانی باشــد. این مفهوم که ریشــه در دهه  تعیین 

ــت کـه در ادامـه مهمگیريالگوهـا و  جهـت هـا در دو بخش  ترین آنهـایی متعـدد همراه بوده اسـ
 اند:معرفی شده

 هاچهارچوب 1. 1. 3
ــتین چهارچوب که با عنوان چهارچوب نظام 2Fیافتهنخسـ

ــناخته می  1 3Fشـــود (ر.ك. هورنبرگرشـ

2  ،
4Fهاي هاگن )، ریشه در تلاش2006

ریزي زبان دارد که در بیش  ) در حوزة برنامه1983و    1966(  3
ریزي زبان شـناسـی انواع برنامهبیشـترین اسـتناد و نیز پذیرش درخصـوص ردهاز سـه دهه گذشـته با 

برگیرنده دو نوع یا دو شـاخه بوده اسـت که بعدها از شـناسـی ابتدا درهمراه بوده اسـت. این رده
5Fسـوي کوپر

) شـاخه چهارمی نیز 1997) شـاخه سـوم و سـپس از سـوي کاپلان و بالدوف (1989( 4
 ها عبارتند از:نیز بدان افزوده شد. این شاخه

6Fشـأنریزي  برنامهالف)      

زبانی یا ریزي برونعنوان برنامهیا منزلت زبان که به شأنریزي برنامه: 5
، شأنتأثیر قراردادن  شود؛ هرگونه تلاش جهت تحتجامعه نیز شناخته می  ۀریزي در عرصبرنامه

ه ا گونـ ان یـ اه یـک زبـ ایگـ ار و جـ انی در  اعتبـ هاي زبـ امـ ه اســـت. در این نوع برنـ امعـ اد جـ ریزي، ابعـ
ه امعـ هجـ اختی آن؛ یعنی مؤلفـ ــنـ اد  شـ دئولوژیکی بر ابعـ اعی و ایـ ــی، فرهنگی، اجتمـ اسـ ــیـ اي سـ هـ

 شناختی آن غلبه دارد.  زبان
7Fریزي پیکرهبرنـامهب)       

ــنـاختـه عنوان برنـامـهریزي پیکره کـه بـه: برنـامـه6 ریزي درون زبـانی نیز شـ
ــود در می ــطوح مختلف آوایی، واقع برنامهش ــت که در س ــاختار زبان اس ریزي درباره ماده و س

ناختی آن کاملاًریزي که ابعاد زبانیابد. این نوع برنامهمعنایی، صـرفی و نحوي تجلی می غلبه    شـ
8Fدارد، به استناد فرگوسن 

 گردد. ) نوعی مهندسی ساختار زبان محسوب می2006(  7
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ه  ج)      امـ ــیبرنـ 9Fریزي آموزشـ

ه1 امـ ه: این نوع برنـ ده جنبـ هـایی از دو نوع ریزي کـه دربرگیرنـ
ــین و بهبرنامه ــأنریزي ویژه برنامهریزي پیشـ ــمیممی  شـ ــد، به تصـ ها و اجرا در حوزه  گیريباشـ

ــطح ملی تحقق میگردد که معمولا در  آموزش زبان بازمی ــطوح بالاتر مثلا در س یابد. هدف س
 این شاخه همانا توامان توجه به نیازهاي فردي و اجتماعی است.  

10Fریزي وجهـهبرنـامـهد)       

ــاهـاي : هـدف از این نوع برنـامـه2 ریزي ارتقـاي وجهـۀ یـک زبـان در فضـ
ــتناد کاپلان و بالدوف ــت. به اس 11Fمهم و پروجهه اس

) ارتقاي جایگاه و کاربرد یک زبان 2003( 3
ــاهاي اجتماعی و علمی و نیز      فعالیت ــتاي تحقق این نوع برنامهدر فض ریزي  هاي مهم در راس

ه امـ لاســــت. در این نوع برنـ ــتورالعمـ ال و تجویز برخی دسـ ت در اعمـ ا  ریزي نقش حـاکمیـ هـ
ــت. ازجملـه کـارکردهـاي این نوع برنـامـهاجتنـاب ریزي همـانـا یـافتن وجهـه و اعتبـار یـک نـاپـذیر اسـ
ــهعنوان زبـان علم، زبـان حرفـهزبـان بـه هـایی چون آموزش و  اي و زبـانی بـا فرهنـگ والا در عرصـ
12F. اما کلاساسـترسـانه  

براي نخسـتین بار به موضـوع رسـانه    شـأنریزي ) در معرفی برنامه1969(  4
داند: الف) کدام زبان باید به زبان  ریزي را پاسخ به سه پرسش میاشاره دارد. وي این نوع برنامه

(ها) باید در رسانه کار رود؟ ج) کدام زبانرسمی تبدیل شود؟ ب) کدام زبان باید در مدارس به
 کار گرفته شوند؟به

13Fدر ادامه، روبین      

ــخ1977(  5 ــئلۀ مهم برمی) پاس ــه مس ــش را س ــه پرس ــمارد که  هاي این س ش
ــوص، جونزریزي براي آنها در حیطه  برنامه ــت. در این خص 14Fاختیار دولتهاس

ــرط  2011(  6 ) نیز ش
ریزي زبان را توجه به ســه حوزة آموزش، رســانه و نظام حقوقی  موفقیت یک ســیاســت و برنامه

ــور معرفی می ــور ولز بهیک کش ــت زبان در کش ــیاس عنوان  کند. به باور وي، موفقیت اجراي س
 اي موفق مدیون توجه به این سه مؤلفه بوده است.نمونه

) اسـت.  2013(  7شـناسـی جانسـونریزي زبان، انگاره ردهدیگر چهارچوب مهم در حوزه برنامه     
 شود:این انگاره جدیدترین انگاره در آثار موجود شناخته می
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 ) 2013شناسی سیاست زبان جانسون ( انگارة رده .  1جدول  

 خاستگاه
 (سیاست کلان)  نزولی 

نهادهاي  گذاري از سوي حاکمیت و سیاست 
 مسئول

 (سیاست خرد)  صعودي 
گذاري از سوي سطوح  سیاست 

 پایین یا همان جامعه

 ابزار و اهداف
 آشکار 

 ذکر صریح در اسناد سیاسی مکتوب و یا شفاهی 

 غیرآشکار 
مکتوم ماندن عامدانه در اسناد  

 کلان یا خرد 

 استناد
 صریح 

 استناد رسمی در اسناد سیاسی مکتوب و شفاهی 
 ضمنی 

 استناد صریح در اسناد سیاسی عدم 

 در قانون و اجرا
 
 

 قانونی 
 سیاست در قانون:

 استناد رسمی در قانون 

 بالفعل 
 سیاست در عمل: 

ها و یا اعمال آن در  وجود سیاست
سطح محلی بدون ذکر در قانون و  

 یا متفاوت از قانون موجود 

 ها  گیري جهت   2.  1.  3
اجتماعی و ایدئولوژیکی سبب شده تا نحوة مواجهه و نگرش به  عوامل متعدد سیاسی، فرهنگی، 

هایی جدي همراه باشد  ریزي درخصوص آن با تفاوت گذاري و برنامهتبع آن سیاستزبان و به
 هاي موجود اشاره شده است:گیري بندي پیرامون جهتکه در این بخش به دو تقسیم

 ریزي زبان ) در برنامه 1984(   1گیري رویز جهت 1.2.1.3

 گیري، مواجهه با زبان به سه شکل متفاوت است:در این جهت
رو، در  شود و ازاین مثابه یک مشکل و یا معضل نگریسته می: به زبان به2مثابه مشکل زبان به الف)  

محدود نمایند. مثلا، نمایند تا آن را  ریزان تلاش میریزي زبان، برنامههرگونه مواجهه و یا برنامه
زبانی  آموزش  محدودیت  یا  ممنوعیت  یا  و  اقلیت  به جوامع  اکثریت  زبان  زودهنگام  آموزش 

 گیري است. اي از این جهتخاص نمونه
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2language as problem 
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مثابه نوعی از حقوق بشري برشمرده شده و  گیري، حقوق زبانی به : در این جهت 1مثابه حق زبان به ب)  
برنامه ازاین  برمی ریزان در  رو،  این حق گام  به راستاي تحقق  اقلیت  دارند.  عنوان نمونه، آموزش زبان 

گیري  عنوان زبان اصلی و با اولویت بیشتر در امر آموزش درکنار زبان اکثریت نمادي از این نوع جهت به 
 است. 

مثابه نوعی سرمایه  بهگیري، تنوع زبانی و چندزبانگی  : در این جهت2مثابه سرمایه/ منبع زبان به ج)  
می تلقی  غیربومی  و  بومی  سخنگویان  براي  ارزشمند  منبع  شکل  یا  به  آموزش  بنابراین،  شود. 

ها نیز توجه و به گنجینه  بوده و در کنار زبان اکثریت یا زبان مادري جامعه، به دیگر زبان  3افزایشی
 شود.  فراگیران اضافه می 

 ) در سیاست زبان 2002(   4گیري ویلی جهت   2.2.1.3
اثر از تلاش2002گیري ویلی (جهـت ادي متـ ا حـدود زیـ ) اســـت. اگرچـه  1998هـاي کلاس () تـ

تواند ) می2013هاي اقلیت اســـت اما به اســـتناد جانســـون (گیري به زبانعمده توجه این جهت
ــت ــیاس ــوص س ــد. این جهت گذاري براي هردرخص ــادق باش ــش گیريزبانی ص گانه و  هاي ش

 هاي آن بدین شرح است:ویژگی
گیري حاکمیت، دولت و یا نهادي خاص منابعی را در راستاي  : در این جهت5محور ارتقا الف)  

 دهد. هایی مثلا زبان اقلیت تخصیص می کاربرد رسمی از زبان یا زبان
ندارد  گیري نخست است، بنا  تر از جهتاي ضعیفگیري که نمونه: این جهت6اقتضامحور ب)  

براي مدت کوتاهی   بر آن است تا  بلکه  اقلیت را گسترش دهد  تا کاربرد یک زبان مثلا زبان 
 منابعی را بدان اختصاص دهد.

گیري فقدان شاخص هرگونه مداخله دولت در خصوص  : مشخصه این جهت7محور تساهل ج)  
 هایی خاص است. زبان و یا زبان
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    ۀبر پای  : ممنوعیت و محدودیت رسمی درخصوص استفاده از زبانی خاص. مثلا1ًتحدیدمحور د)  
آموزش محدود و یا   هایی مثلاًکامل و یا در بخشطورگذاري زبان، استفاده از زبانی بهسیاست

 شود.  ممنوع می
تواند : فقدان عینی و برجسته هرگونه سیاست درخصوص زبان. این فقدان می2هاي تهی سیاسته)  

 اقلیت، گونه زبانی و یا زبان خارجی باشد. مثلا درخصوص زبان 
 هایی خاص. هایی آگاهانه با هدف محو زبان: تلاش 3محور سرکوب و) 

 ): مبانی و ابعاد 2013الگوي جانسون (   2.  3  
) انتقادي و 2013جانسون  از دو رویکرد تحلیل گفتمان  تلفیقی  نوآورانه خود که  الگوي  ) در 

است، ابتدا به معرفی مبانی نظري الگوي خود پرداخته و سپس به نحوه  ریزي زبان  سیاست و برنامه
کاربرد آن می پردازد.  در این بخش ابتدا اجمالا به معرفی مبانی نظري آن اشاره شده و سپس به  

تحلیل گفتمان    ةابعاد کاربست آن پرداخته شده است. به طور کلی، دو رویکرد مطرح در حوز
 انتقادي تشکیل دهنده مبانی نظري الگوي جانسون هستند که بدین نحو قابل معرفی هستند:

 ) 2010(   4اي فرکلاف لایه رویکرد سه   1.  2.  3
شمارد که البته همه آنها داراي  هاي متعددي برمی فرکلاف تحلیل گفتمان انتقادي را داراي گونه 

صرفا تحلیل یک متن بلکه  معیاري مشترك هستند. بر اساس این معیار، تحلیل گفتمان انتقادي نه  
از شکل تحلیل نظام به ارتباط گفتمان و دیگر مؤلفهمند فرارشتهبخشی  هاي یک  اي است که 

پردازد. وي در توضیح این ویژگی بدین موضوع اشاره می نماید فرایند یا رویداد اجتماعی می
فرهنگی که    -نیز اجتماعیسیاسی و    -هاي اجتماعیدادن آن به بافتکه در تحلیل متن و ارتباط

 شوند، توجه به سه مؤلفه ضروري است:این متون در این بافتها خلق می 
) محتوا و شکل خود متن مورد بررسی که دربرگیرنده دستور، واژگان، سازمان، انسجام،  1

 پیوستگی و معناست. 
) کردارهاي گفتمانی و یا تولید، توزیع و مصرف یک متن که در واقع بدین معناست که  2

 شود. یک متن چگونه تولید، تفسیر و مصرف می
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فرهنگی که به سطوح چندگانه موقعیتی، نهادي و یا بافت اجتماعی    -) کردارهاي اجتماعی 3
 محصورکننده کردارهاي اجتماعی اشاره دارد. 

     ) سه2013جانسون  رویکرد  دقیقاًلایه)  را  فرکلاف  چندلایه  اي  ماهیت  زبان  با  سیاست  اي 
برمی شفاهی  سازگار  خواه  و  مکتوب  خواه  زبانی  سیاست  متن  هرگونه  وي،  استناد  به  شمارد. 

بافت  در  باید  است که  موقعیتی همچون کاربرد  هاي چندلایهمحصول کردارهاي گفتمانی  اي 
)، الگوي فرکلاف  2011زبان در محیط، آموزش زبان و .. تحلیل گردد. با این اوصاف، جانسون (

 داند:در تحلیل متون سیاست زبان را در این سه بعد قابل معرفی می
گذاران،  تواند شامل مصاحبه با سیاست) متون سیاست زبانی از منابع رسمی و غیررسمی که می1

 اي، مصوبات دولتی، اظهارنظرات مقامات در جلسات، اجتماعات و ... باشد.هاي رسانه گزارش
یا همان  2 متون  تولید  و  فرایند تفسیر  مثلاً)  به اشکال مختلف  ارتباط    کاربردهاي گفتمانی که 

 هاي زبانی و ... قابل تحلیل است. بینامتنی موجود در اسناد مرتبط با سیاست
تواند از یک  فرهنگی چندلایه که دربرگیرنده بافت موقعیت است و می   - ) بافتهاي اجتماعی3

ها  کلاس درس تا یک جامعه را شامل شود. چنین بافتی معرف هنجارهاي اجتماعی، ایدئولوژي
 سازي سیاست زبان را دربردارد. سازي و بازبافتهایی است که تولید، تفسیر، متناسبو گفتمان

 )  2000(   1گفتمانی وداك - رویکرد تاریخی  2.  2.  3
) فرض1996وداك  معرفی  به  ابتدا  تشکیل)  نظري  پرداخته    ةدهندهاي  انتقادي  گفتمان  تحلیل 

 گانه بدین نحو قابل ارائه هستند: هاي شش است. این فرض
 الف) تحلیل گفتمان انتقادي با مسایل اجتماعی پیوند خورده است.     
ب) روابط قدرت با گفتمان در ارتباط است، از این رو تحلیل گفتمان انتقادي هم به مطالعه       

 پردازد.  نقش قدرت در گفتمان و هم بر گفتمان می
 ج) کاربرد زبان بازتولیدکننده و تغییردهنده شرایط جامعه است.     
 د) کاربرد زبان ماهیت ایدئولوژیکی دارد.      
 ها دارد. اي تاریخی و ارتباط بینامتنی با دیگر گفتمانها ویژگیه) گفتمان     
 انتقادي، ماهیتی پویا و غیرایستا دارند.و) تفسیرهاي حاصل از تحلیل گفتمان      

 
1R. Wodak 
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هاي متعدد و گفتمانی و با استفاده از روش-) سپس با ارائه رویکردي تاریخی2000وداك (     
سخنرانی مکتوب،  متون  مصاحبه،  همچون  ابعاد  منابعی  تحلیل  به   ... و  شخصی  مشاهدات  ها، 

-شناختی در تفسیر و تحلیل یک موضوع گفتمانی خاص می تاریخی، سیاسی، اجتماعی و روان
ریچاردسون (همچنین ر.ك.  تاریخی    -). کاربست رویکرد گفتمانی 2009و وداك،    1پردازد 

 گردد:اي سیاست زبان بدین نحو تشریح می وداك در تحلیل چهار لایه
متنی یک متن سیاست زبانی که تأکید آن بر موضوع، عنوان، ساختارهاي  ) تحلیل درون1

 زبانی، معنا، دستور و ... است. 
پیش 2 بررسی  و  کنونی  و  پیشین  سیاسی  متون  در  بینامتنی  روابط  اسناد،  نویس )  این  هاي 

 بازتصویب، اصلاح و بازنگري سیاست زبانی خاص و یا ارتباط بین انواع مختلف اسناد زبانی. 
زبانی که این دسته  -هاي سازمانی و اجتماعی) متغیرهاي اجتماعی فرازبانی هم چون بافت 3

 گردد.سازي مییابد و یا متناسبشود، تغییر میها خلق میاز اسناد سیاست زبانی در آن
سیاسی، اجتماعی و تاریخی که دربرگیرنده تاثیرات تاریخی، سیاسی و اجتماعی    هاي) بافت4

هاي دربرگیرنده فرایندهاي سیاست زبانی و عقاید و  یک سیاست زبانی خاص، نهادها و سازمان
 گذاران زبانی و یا افراد دخیل در این فرایند است.رفتارهاي سیاست

     ) بهره2013جانسون  با  می)  اشاره  نکته  بدین  الگو،  این  از  گفتمان  جویی  تحلیل  که  نماید 
 تواند با سیاست زبان سازگار باشد: انتقادي از این جهات می

لایه      اجتماعی الف)  بافت  چندگانه  و  فرهنگی  -هاي  تغییر  خلق،  آن  در  متن  که  را  اي 
 شود، مورد توجه قرار می دهد.سازي می متناسب

به      زبان  از  دقیقی  تحلیل  کردار  کارگرفتهب)  مختلف  سطوح  بین  پیوند  و  متن  در  شده 
 نماید. شود، ارائه میهاي آن در متن مشاهده میفرهنگی که رگه   -اجتماعی

نگاري سیاست زبان  سازي و قومسازي این الگو، از دو مفهوم بازبافتجانسون در روند پیاده     
ریزي زبان محسوب  مطالعات سیاست و برنامهبرد که دو روش پژوهشی کارآمد در حوزه  نام می

 شوند. این دو مفهوم به این نحو قابل معرفی هستند.می

 
1Richardson 
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مثابه نوعی فرایند گفتمانی بر آن است که متون سیاسی  سازي بهبازبافت:  1سازي الف) بازبافت       
هاي زمانی و مکانی یک جامعه خاص  خواه مکتوب و یا شفاهی را در قالب رویدادها در دوره

فرکلاف،   و  (وداك  نماید  بلکلجبه ).  2001تحلیل  بازبافت)  2006(  2استناد  سازي سبب  فرایند 
شدن همراه شوند و یا آنکه  شود تا معانی متون در زمان و مکان خاص با گسترش و یا اضافهمی

گردد که چگونه تجلی و بنابراین مشخص می.  به محدودیت و یا حذف معناي خاصی بینجامد
هاي سیاسی در سطح کلان حاکمیت  هاي مختلف جامعه با گفتمانها و لایهکاربرد زبان در حوزه

 .یابدارتباط می
ریزي زبان است  : نوعی روش پژوهش در حوزه سیاست و برنامه3نگاري سیاست زبان قوم ب)       

تبیین جهتکه در آن تحلیل و  انتقادي و در راستاي تحلیل  با رویکردي  گیري سیاستهاي  گر 
، )پیکره، شان و آموزش( ریزي زبان هاي مختلف سیاست و برنامهزبانی به بررسی سطوح و لایه 

، تحلیل انواع  ...)رسمی و غیررسمی؛ شفاهی و مکتوب، خرد و کلان، ملی و محلی، و  (اسناد  
گذاري تا اجرا  ها، کشف پیوند بین فرایند        سیاستهاي گفتمانها و تولیدکنندهمتون، گفتمان

و مشخصا  )  2007(این نوع تحلیل که ریشه در دیدگاههاي هورنبرگر و جانسون  .  پردازدمی...  و  
مفهوم مرسوم قوم)  2013(جانسون   از  متفاوت  پژوهش دارد،  و  نگاري در  اجتماعی  هاي علوم 

 . شناسی استمشخصا حوزه مردم
 . روش پژوهش 4

هاي متون سیاست زبانی علاوه بر قوانین موجود از منابع  ، داده)2013(با پیروي از الگوي جانسون  
جمع غیررسمی  و  و  رسمی  موردنظر  گفتمان  کشف  هدف  با  یادشده،  الگوي  در  شد.  آوري 

ها و  ها، نشستها، سخنرانیگیري هدفمند، تمام اسناد و متون مکتوب، مصاحبهاستفاده از نمونه
نمودن توالی زمانی،   رو، در این راستا با لحاظاین شوند. ازآوري می... در قالب «رویدادها» جمع

آوري و تحلیل گردید. مهمترین رویدادهاي پس از انقلاب با حجم نمونۀ چهارده رویداد جمع
ن  ریزي شده باشد. در الگوي حاضر مراد از متومنظور از رویداد موقعیتی است که براي آن برنامه

تواند شامل  قابل تحلیل یا همان رویدادها هرگونه داده از منابع رسمی و غیررسمی است که می

 
1recontextualization 
2Blackledge 
3ethnography of language policy 
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گسترده سیاستطیف  با  مصاحبه  چون  گزارش اي  رسانهگذاران،  دولتی،  هاي  مصوبات  اي، 
 اظهارنظر مسئولان در جلسات، اجتماعات و ... باشد.

پیشنهادي  طوربه      الگوي  با هدف تحلیل  2013جانسون (کلی، در  انتقادي  )، تحلیل گفتمان 
هایی که یا مولد این متون  روابط بینامتنی و بیناگفتمانی موجود بین متون سیاست زبانی و گفتمان

گیرد. در این چهارچوب ضمن توجه ویژه به  باشند، شکل میهستند و یا محصول این متون می
ریزي زبان، مبنایی براي درك اینکه چگونه  نگاري سیاست و برنامهسازي و قومدو شیوه بازبافت 

شوند، حاصل  سازي می اي خاص بازبافتمتاثر از ایدئولوژي، سیاستهاي خاص زبانی در جامعه
ریزي مکتوب و مصوب و  آید. در این چهارچوب، هرگونه متن سیاسی خواه سند و یا برنامهمی

شود که  مثابه نوعی کنش اجتماعی شناخته می بهنفوذ  یا ابراز دیدگاههاي شفاهی افراد صاحب
برشمرده می تاریخی آن جامعه  و  اجتماعی  بافت سیاسی،  منظر، سیاستهاي  زاییده  این  از  شود. 

هاي  گردد که متون سیاسی و گفتمان زبانی مبتنی بر روابط بینامتنی و بیناگفتمانی محسوب می
گیري از این  ها در گذشته و حال به اشکال مختلف با یکدیگر ارتباط دارند. با بهرهحاکم بر آن

هاي منتج از آنها در راستاي  هاي حاکم بر آنها و نیز گفتمانچهارچوب است که متون و گفتمان
 شوند. سازي دچار میرسیدن به اهداف خود به نوعی بازبافت

(  ،بنابراین      جانسون  الگوي  پایه  بر  ابتدا  که  است  بوده  شکل  این  به  تحلیل  )،  2013روش 
رویدادها از حیث مکتوب یا شفاهی بودن و نیز تقدم و تاخر زمانی توصیف و در ادامه تحلیل  

نگاري سیاست زبان با تحلیل متن و فرامتن رویدادها، به  اند. در این مرحله، بر پایه روش قومشده
برنامهتفسیر آنها در قالب چهارچوب  جمله  زبان و از آنریزي  ها و الگوهاي مطرح سیاست و 

) و ... پرداخته شده است. در ادامه بر پایه الگوي  2006)، هورنبرگر (2003)، ویلی (1984رویز (
موردنظر، به تحلیل متنی، روابط بینامتنی و متغیرهاي فرازبانی با هدف کشف رویکرد رسانه ملی  

 است.  شده به مقوله زبان اشاره 
 . بحث و بررسی 5

در این بخش ابتدا چهارده رویداد مهم معرفی و در ادامه در چهارچوب مدنظر بررسی و تحلیل  
 شوند. چهارده رویداد استخراج شده به این نحو قابل معرفی هستند:می
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 معرفی رویدادهاي مکتوب و شفاهی .  3جدول  

 توصیف تاریخ رویداد  

اصل   1   15تصویب 

در   اساسی  قانون 

مجلس خبرگان قانون  

 اساسی 

و  « 1358 است. زبان  فارسی  ایران  مردم  مشترك  و  رسمی  خط 

اسناد و مکاتبات و متون رسمی و کتب درسی باید با این  

زبان و خط باشد ولی استفاده از زبانهاي محلی و قومی در  

هاي گروهی و تدریس ادبیات آنها در  مطبوعات و رسانه

 ».مدارس، در کنار زبان فارسی آزاد است

 

عالی  تأسیس   2 شوراي 

 ویرایش 

با وظایفی چون     ش»ی رایو   ی عال  ي با نام «شورا  ي نهاد  ل یتشک 1371

استخراج  ی،  اطلاعات درباره کاربرد زبان فارس  يآورعجم

زبان  يبرگزار،  مایصداوس  يهابرنامه  ی مشکلات 

علم  يهاشیهما فارس  ی منظم  زبان   يبرگزاری،  درباره 

  ه یته،  سازان سازمانجلسات متعدد بحث و گفتگو با برنامه

 و ...  اریدرباره زبان مع یی و یو راد ی ونیزیتلو يهابرنامه

 انتشار کتاب سبز 3

اهداف،   (سند 

و   اولویتها  محورها، 

تولید،  سیاستهاي 

 تأمین و پخش) 

 

زبان  محور  آن به مقوله زبان و مشخصاً 38در این سند که   1384

هاي محلی اشاره شده است، فارسی و در برخی موارد زبان

سازمانی رسانه ملی به توجه از رویکرد درونتصویري  قابل

می  هویدا  زبان  معیار،  مقوله  فارسی  از  استفاده  گردد. 

ممنوعیت پخش برنامه کودك به زبانهاي محلی، ممنوعیت  

از   بیش  برنامه  50پخش  زباندرصد  به  محلی،   هاي ها 

واژه از  پرهیز  فارسی،  زبان  تضعیف  و  تحقیر  -ممنوعیت 

 سازي خودسرانه، ممنوعیت استفاده از خط غیرفارسی و ...  
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سازمان  4 رئیس  تأکید 

-صداوسیما بر    بهره

شبکه  هاي  گیري 

استانی از زبان و رسوم  

 محلی

صداوسیماکید  أت 1384 سازمان  اختتامیه   رییس  مراسم  در 

راکز  متلویزیونی    و   ادیوییرولیدات  تشنواره  جزدهمین  ای

  گیري از زبان وآداب و رسوم محلی بهره  برتبریز  در    هاستانا

 هاي استانی شبکه  در

سازمان  5 رئیس  تأکید 

و  صداوسیما بر   حفظ 

فارسی زبان    اشاعه 

اصلی  به وظیفه  عنوان 

 سازمان

اعضاي فرهنگستان زبان و ادب  نشست مشترك رئیس و  در   1389

رئیس سازمان صداوسیما زبان  ،  فارسی با مدیران صداوسیما

خواند   ایرانیان  ارزشمند  گنجینه  را  نمود  فارسی  اعلام  و 

زبان فارسی را وظیفه   ۀش براي حفظ و اشاعلارسانه ملی، ت

می  مشترك  دانداصلی خود  دفتر  تشکیل  نشست  این  در   .

 مصوب شد.  

شوراي زبان و تأسیس   6

 ادب فارسی سیما

فرهنگستان زبان و   رییسبا تصمیم مشترك    کهاین شورا   1392

ترویج ، اهدافی چون  تأسیس شد  ادب فارسی و معاون سیما

طریق   از  فارسی  زبان  سلامت  حفظ  و  معیار  زبان 

هاي برنامه  خوانی، درنویسی و درستگویی، درستدرست 

بهره زمینه و   سیما   براي  برنامهسازي  بیشتر  هاي  مندي 

مثابۀ  تلویزیونی از میراث ادبی و محتواي غنی زبان فارسی به

 .یکی از ارکان هویت ملی و تمدن ایرانی اسلامی 

رئیس   7 ویژه  دستور 

با  صداوسیما  سازمان 

ن ظارت موضوع 

از  دقیق صیانت  در  تر 

 زبان فارسی اصیل

 

ویژه   1398 دستوري  در  صداوسیما  سازمان  وظایف  رئیس 

جدیدي براي شوراي تخصصی مجریان و دفتر موسیقی و 

دقیق نظارت  جهت  فارسی سرود  زبان  از  صیانت  در  تر 

کرد مشخص  ارزیابی لاع .  اصیل،  و  نظارت  مرکز  بر  وه 

روزانه  به صورت  بود  مقرر شده  این  از  پیش  که  سازمان 

گزارشی از عملکرد مجریان در رعایت زبان فارسی تدوین  

کند، شوراي تخصصی مجریان    لاغها ابن شبکه ئولاو به مس
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باید بر مبناي این گزارش نظام تشویقی و تنبیهی دقیقی براي 

 ند. مجریان در این زمینه طراحی و به فوریت آن را اجرا ک

هاي برنامهتشریح   8

سیما براي حفظ زبان  

از سوي رئیس    فارسی 

ترویج   و  حفظ  ستاد 

 زبان و ادبیات فارسی 

هایی با  مدت؛ تولید برنامهتعیین سه دوره کوتاه، میان و بلند 1398

و   فارسی  زبان  به  توجه  فارسی؛  زبان  پاسداشت  محوریت 

 گزینی در تبلیغات رعایت واژه

ستاد   9 رئیس  تأکید 

حفظ و ترویج زبان و  

فارسی  بر    ادبیات 

زبان  به  جدي  توجه 

 فارسی 

 

عزم   1398 بر  ستاد  رییس  زبان صداوسیما  اعلام  از  حفاظت  به 

ب درباره موضوع فرسایش  لاپس از بیانات رهبر انقفارسی  

پایش و نیز لزوم استفاده  هایی چون  با فعالیت  زبان فارسی 

فارسی  کلمات  از  برنامه  مجریان  تدوین  نیز  هاي  و 

 مشارکت وزارت ارشاد و آموزش و پرورشفراسازمانی با 

زمانی    10 بازه  سه  تعیین 

میانکوتاه -مدت، 

با  بلندمدت  و  مدت 

و   زبان  ترویج  هدف 

 ادب فارسی 

 

ها با موضوع زبان فارسی، انتخاب رادیو ایران  تولید برنامک 1398

معین، همکاري با وزارت به عنوان رادیو  فراسازمانی  هاي 

 پرورش، ارشاد و ... علوم، آموزش و 
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تفاهم 11 نامه عقد 

با  صداوسیما  سازمان 

و  زبان  فرهنگستان 

 ادب فارسی 

حفظ و حراست از نامه همکاري با اهداف هشتگانه:  تفاهم 1398

فارسی  خط  و  ادبی    و   زبان  و  زبانی  دانش  سطح  ارتقاي 

تأکید بر نقش زبان فارسی در استحکام وحدت ملی   ؛جامعه

؛ هاي ادب فارسی شناخت گنجینه   ؛کشورو پیشرفت علمی 

شیوه به درست کارگیري  درستهاي  و  ؛ گویی نویسی 

واژهبه فارسی  کارگیري  واژهبههاي  مصوب  ویژه  هاي 

و گفتار  فرهنگستان   نوشتار  هاي  و آگهی   هابرنامههمه  در 

آموزش    ؛هاي ایرانی ها و گویشحفاظت از زبان  بازرگانی؛

از کشور ایرانیان خارج  میان  در  فارسی  زبان  ؛  و گسترش 

ی ادبیات فارس  و ظرایف زبان و   آشنایی نسل جوان با لطایف

 و فرهنگ و معارف این زبان. 

رئیس  12 گزارش  ارائه 

ترویج   و  حفظ  ستاد 

فارسی   زبان و ادبیات 

مدیران  با  نشست  در 

و  زبان  فرهنگستان 

 ادب فارسی 

شبکه 1399 برنامههمه  ساختار  به  باتوجه  سیما  نوع  هاي  و  ها 

-اند: شبکه شان در سه سطح همکاري تعریف شدهفعالیت

مت،  لا هاي نمایش، مستند، سشبکه        هاي محور سه شامل

پویانمایی صبا مرکز  و  قرآن  دو شبکه  ،تماشا،  محور  هاي 

هاي تهران، نسیم، امید، نهال، جام جم، افق و شامل شبکه

هاي محور یک شامل شبکه یک، دو و و شبکه   شبکه چهار

نیز    سه برگزاري راهو  و  سیما  مجریان  شوراي  اندازي 

 نشستهاي مستمر و هدفمند به مسوولیت معاونت سیما

رئیس  13 گزارش  ارائه 

ترویج   و  حفظ  ستاد 

فارسی   زبان و ادبیات 

فعالیت   ماهه   9درباره 

(مهر   تیر   98ستاد  تا 

به انتخاب   1399 با  شبکهعنوان  شبکه آموزش  محور آموزش  اي 

هاي زبان فارسی در آسیب؛ بررسی  در حوزه زبان فارسی 

بحث   روزمره،  طراحی کاربرد  فارسی،  زبان  گسترش 

کردن  نشست مطرح  رسانه،  و  فارسی  زبان  استادان  هاي 

فرهنگستان گزینی واژه و   هاي  و   زبان  رسانه  در  ادبیات 
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برنامه99 اعلام  و   (-

 رواي پیش ه

کمک گرفتن از مردم در این حوزه، برقراري ارتباط بهتر  

 هاي مردم نهاد و... با نهادها و سازمان

سند تحول رسانه ملی  14

افق    (برش 1405در 

و   محتوا  رویکرد، 

 سازوکار)

در  1401 تحول  کلیات،  بخش  شش  دربرگیرنده  سند  این 

هاي صداوسیما، تحول در حوزه خبر، تحول در حوزه  حوزه

بروناستان حوزه  در  تحول  حوزه  ها،  در  تحول  و  مرزي 

فضاي مجازي است. در این بین تنها در بخش سوم؛ یعنی  

خبر، بر پاسداري از زبان و ادبیات فارسی    ة تحول در حوز

 تأکید شده است.  

بالا، همان      پانزدهم  اما در تحلیل رویدادهاي  یعنی اصل  اولین رویداد؛  اشاره شد،  گونه که 
عنوان مهمترین  شود که بایستی بهعنوان سندي بالادستی و فراسازمانی شناخته میقانون اساسی به

باشد. حال  برنامهسند کلان سیاسی در هرگونه تحلیل مقوله سیاست و   ریزي زبان مورد توجه 
هاي سازمانی تا چه اندازه به این  ریزيگونه قابل طرح است که در عرصه برنامهپرسش اصلی این 

اصل عمل شده است. با هدف پاسخ به این پرسش، در ادامه رویدادهاي یادشده بر مبناي الگوها  
 ها در فصل سوم آمده بود، تحلیل شده است. هایی که شرح آنو چهارچوب

اساس  1 بر  بیانگر آن است که  اسناد مکتوب و شفاهی موجود  یادشده در  موارد  بررسی   (
ریزي زبانی؛ یعنی  توان شواهدي از سه سطح برنامه)، می2006یافته هورنبرگر (چهارچوب نظام

برنامهبرنامه شأن،  برنامهریزي  نیز  و  پیکره  فارسی  ریزي  زبان  درخصوص  را  آموزشی  ریزي 
ریزي پیکره  ویژه در اسناد شفاهی شاهد غلبه برنامهنمود. در بررسی سهم هر سطح و به مشاهده

هاي  زبانی هستیم که تأکیدات مکرر مقامات سازمان و نیز ارائه گزارش ریزي درونیا همان برنامه
شاید بتوان  متعدد از سوي ستاد حفظ و ترویج زبان و ادبیات فارسی موید این مطلب است. البته  

 ریزي را در این مسائل جستجو نمود:دلیل غلبه این سطح از برنامه
برنامه      از  به شماري  انقلاب  انتقاد رهبر  نوع  یعنی دورالف)  زبان  هاي صدا و سیما؛  از  شدن 

گاهی زبان  و    خورده و درست رویج زبان صحیح و معیار و زبان صیقلفارسی معیار و گلایه از «ت
در دیدار با    1398اردیبهشت    30» (تعابیر خارجی   ترویج  هویت و تعابیر غلط و بدتر از همهبی

 اي در سازمان صدا و سیما منجر شده است.ریزي پیکرهشاعران) با تمرکز بر برنامه



  1403 تابستان، دوم، شمارة سومشناسی: نظریه و کاربرد، دورة هاي زبانپژوهش 51 

نقش       برنامه ب)  در  فارسی  ادب  و  زبان  فرهنگستان  سیما  ریزيآفرینی  و  صدا  زبانی  هاي 
هاي متعدد در سالهاي اخیر شاهدي  نامه و برگزاري جلسات و نشستانکارناپذیر است. عقد تفاهم

اي بوده است ریزي پیکرههاي فرهنگستان متوجه برنامهبر این مدعاست. از آنجا که بیشتر فعالیت
-)، طبیعی است که در سایه همکاري و تعامل این دو نهاد، این نوع جهت2018(ر.ك. دبیرمقدم،  

 تر باشد.یري در این سازمان پررنگگ
ج) بررسی دیدگاههاي مدیران ارشد سازمان صدا و سیما که در اسناد شفاهی شرح آن آمد،      

خوانی که بیشتر به  نویسی و درستگویی، درستبیانگر آن است که موضوعاتی چون درست
میواژه ارتباط  زبان  نحوي  کاربردهاي  و  آنگزینی  اصلی  دغدغۀ  قبال حفظ  یابد،  در  زبان  ها 

ریزي پیکره است که طرح آن از سوي مدیران  فارسی بوده است. این نگاه خود محدود به برنامه
ها را فراهم آورده است. تأکید مکرر بر حضور کارشناسان  بالادست، زمینه تسري به زیربخش 
اي  ریزي زبان به لایهاي گویا از تقلیل سطح سیاست و برنامهزبان و ادب فارسی در رسانه نشانه

اي است.  شایان ذکر است که بر پایه این چهارچوب و بررسی رویدادها،  ریزي پیکرهاز برنامه
ریزي زبان را براي زبانهاي محلی متصور  گانه برنامهتوان سطح آشکاري از سطوح سهتنها نمی نه

ك،  هاي کودهاي محلی در برنامهشد، بلکه از طرح موضوعاتی چون ممنوعیت استفاده از زبان
برنامه هرگونه  با  استنباط  مخالفت  قابل  رسانه  در سطح  محلی  زبانهاي  قبال  در  آموزشی  ریزي 

 است.
تواند بسیار راهگشا باشد. در  ) می1984گانه رویز () بررسی موضوع از منظر رویکرد سه2

اي برخوردار است، مواجهه  این رویکرد که البته آموزش زبانهاي محلی در آن از اهمیت ویژه
هاي محلی، در قالب حق، مشکل و یا سرمایه قابل حاکمیت و یا نهادهاي مؤثر آن با مقوله زبان

هاي محلی  آید که به زبانبندي است. گرچه از اصل پانزدهم قانون اساسی این گونه برمیتقسیم
اما وجود محدودیتبه است،  نگاه شده  زبانمثابه حق  این  آموزش  در عرصۀ  نظام هایی  در  ها 

-) و البته ایجاد محدودیت2020؛ داوري اردکانی،    1399آموزشی از یک سو (ر.ك. داوري،  
هاي  ایی در عرصه صداوسیما همچون غیرقانونی بودن پخش برنامه کودك و نوجوان به زبانه

بیانگر آن هاي محلی و ...  ها به زباندرصد برنامه  50محلی و یا عدم امکان اختصاص بیش از  
هدف کودك و نوجوان   ۀویژه براي جامعها بهگذاران، ترویج این زباناست که از منظر سیاست

 تواند یک مشکل تلقی شود. می
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مل است. در قبال  أ) نیز قابل ت2003گیري ششگانه ویلی () تحلیل موضوع از منظر جهت3
گیري رسانه ملی به زبان فارسی، ارتقامحور است بدین معنا که تلاش خود  زبان فارسی،  جهت

را در راستاي تقویت زبان رسمی در عرصه رسانه معطوف نموده است. اما در قبال زبانهاي محلی  
به نظر می ایران در  2019رسد. گرچه میرواحدي (شرایط متفاوت  ) رویکرد حاکمیت سیاسی 

-رویکردي که در جهت شمارد؛ یعنی آن  » برمی1سیاستیقبال زبانهاي محلی را نوعی «سیاست بی
به 2003یري ویلی (گ نظر و عنوان سیاست تهی شناخته می )  اسناد موجود در  بررسی  اما  شود، 

می نشان  جهتعمل  که  آموزشی،  دهد  نظام  در  محلی  زبانهاي  قبال  در  سیاسی  نظام  گیري 
گیري  ) در این جهت2003تحدیدمحور و در رسانه ملی به شکل اقتضامحور است. از منظر ویلی (

طور جدي کاربرد یک زبان محلی را گسترش دهد، بلکه بنا به مصالحی براي  نظام بنا ندارد که به
 دهد.  مدتی منابع و امکاناتی را بدان اختصاص می

پای4 بر  به زبان و 2013شناسی سیاست زبانی جانسون (رده  ةانگار  ۀ)  )، رویکرد رسانه ملی 
توان این گونه تحلیل نمود. از حیث مؤلفۀ اول؛ یعنی خاستگاه، با  هاي اقلیت را می مشخصاً زبان

می  موجود  اسناد  به  نمونهتوجه  را  آن  سیاستتوان  از  نزولی اي  همان  یا  پایین  به  بالا  گذاري 
کننده رویکرد زبانی  گذاري، حاکمیت و یا نهادهاي مسئول تعیینبرشمرد. در این نوع سیاست

هستند. از حیث مؤلفۀ دوم، یعنی ابزار و هدف، شاهد نوعی تلفیق اسناد آشکار و پنهان هستیم؛  
م  قبال زبان هستی  بدین معنا که در برخی اسناد مکتوب و شفاهی شاهد ارائه اهداف و راهکارها در

اي به اهداف و  رسد که با وجود اهمیت موضوع، در اسناد مختلف اشارهو در مواردي به نظر می 
، بخش چهارم 1405نمونه گرچه در سند تحول رسانه ملی در افق  عنوان  راهکارها نشده است. به 

اي به مقوله مهم زبان  هاي استانی اختصاص دارد، اما هیچ اشارههاي شبکه آن به تحول در برنامه
یا در تفاهم با وجود آنکه در  نشده است. و  با فرهنگستان زبان و ادب فارسی،  نامه صداوسیما 

قسمت اهداف، یک بند به حفاظت از زبانها و گویشهاي ایرانی اختصاص یافته اما در ادامه هیچ  
اي به ابزار و راهکارهاي آن نشده است؛ این در حالی است که در خصوص زبان فارسی  اشاره

رسد که همین حالت درخصوص  آشکارا به ابزار و راهکارهاي آن پرداخته شده است. به نظر می
موا در  یعنی  است؛  هم صادق  استناد  مؤلفۀ سوم  مواردي شاهد  در  و  استناد صریح  شاهد  ردي 

ضمنی به موضوع در اسناد موجود هستیم. در سایه همین شرایط دوگانه یعنی تقابل ذکر آشکار  
 

1no-policy policy 
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و غیرآشکار و نیز استناد صریح و ضمنی در اسناد است که شاهد وجود قوانین بدون ضمانت  
هاي میزان و تنوع عنوان نمونه، تفاوتهایی بدون مستند قانونی هستیم. بهاجرا و یا اجراي سیاست

برنامه شبکهپخش  (ر.ك.  هاي  کرمانشاه  و  کردستان  کردنشین  استان  دو  در  تلویزیونی  هاي 
 ) است.2013) مصداقی از سیاستهاي بالفعل (ر.ك. جانسون، 1400بامشادي، 

) که در آن از تحلیل  2013) اما جداي از چهارچوب فوق، بر پایه الگوي تلفیقی جانسون (5
ریزي زبان در تحلیل رویدادها بهره گرفته  هاي سیاست و برنامهگیريگفتمان انتقادي و جهت

 شود، بررسی به این نحو قابل ارائه است: می
بیانگر آن است که حجم  آوريالف) بررسی متن رویدادهاي جمع       شده در قالب مکتوب 

از دستورالعملقابل به ویژه  توجهی  اسناد طراحی دستورالعمل ها  و  به طرح  ها  شده در سازمان، 
هایی چون «ممنوع  جملاتی با ساختارهاي امر و نهی اختصاص دارد؛ جملاتی که کاربرد واژه

بایست»، «به هیچ وجه»، «باید»، «نباید»، «پرهیز شود»، «مجاز نیست» و ... نمود بارزي  است»، «می
 دارد. به عنوان نمونه:

 ممنوع است. هاي صداوسیما تحقیر یا تضعیف زبان فارسی به هر شکل و عنوان در برنامه  -     
هاي خردسال، کودك و نوجوان  کلیه برنامه  باید  هاي ملی، استانی و محلیدر تمامی شبکه  -      

 به زبان فارسی باشد.
بی  -      از  استفاده  برخی  توسط  گاهی  که  نادرستی  و  عوامانه  اصطلاحات  و  کلمات  از  دلیل 

 مجاز نیست. رود کار میهاي جامعه بهگروه
ها  هاي با فرهنگستان حجم اصلی دستورالعملشده در سازمان و هم معاهدههم در اسناد تدوین     

اي شده است.  هاي محلی اشاره و اهداف مرتبط با زبان فارسی است و صرفا در مواردي به زبان
ها همانا ایجاد نوعی تقابل زبان فارسی در برابر  دستورالعملنکته حایز اهمیت درباره برخی از  

 توان به این موارد اشاره نمود:هاي محلی است که از آن جمله میزبان
هاي خردسال، کودك و نوجوان  هاي ملی، استانی و محلی باید کلیه برنامهدر تمامی شبکه  -      

 به زبان فارسی باشد.
تواند به  هاي تولیدي و پخش شبکه میبرنامه  %50هاي استانی و محلی حداکثر  در شبکه   -      

 زبان محلی باشد. 
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بررسی ساختار معاهده سازمان با فرهنگستان و مروري بر وظایف و تعهدات دوجانبه بیانگر       
از  نقش پررنگ برنامه ریزي موردي و عمدتا در سطح واژگان براي فرهنگستان و اجراي آنها 

 سوي رسانه ملی است.  
در کنار اسناد مکتوب، رجوع به رویدادهاي شفاهی نیز بیانگر پررنگ بودن برخی مفاهیم و       

«درستواژه چون  مواردي  «درست هاست؛  «درستنویسی»،  معیار»،  خوانی»،  «زبان  گویی»، 
کم«واژه اصیل».  «فارسی  و  فارسی»  حوزه  هاي  به  که  مفاهیمی  صریح  فقدان  یا  و  بودن  رنگ 

برنامهسیاست و  نیز  گذاري  و  مصوب  اسناد  در  که  است  موضوعی  دارند  ارتباط  ریزي 
می چشم  به  کاملاً  سازمان  مدیران  میاظهارنظرهاي  جمله  آن  از  زبان»،  آید.  «سیاست  به  توان 

 زبان»، «وجهه زبان»، «نگرش زبانی» و ... اشاره نمود.  شأن ریزي زبان»، ««برنامه
متنی، تحلیل روابط بینامتنی در اسناد مکتوب و شفاهی بیانگر  ب) اما علاوه بر تحلیل درون     

-گانه «درستآن است که همسوترین موضوع در بین اسناد مکتوب و شفاهی همانا تأکید بر سه
هاي آن را علاوه بر رویدادهاي مکتوب  گویی» است که نمونه خوانی» و «درستنویسی»، «درست

توان آشکارا در رویدادهاي شفاهی هشتم تا چهاردهم مشاهده  سوم، چهارم، پنجم و ششم می
توان به رابطه زبان  در رویدادهاي مکتوب می   نمود. از دیگر موضوعات قابل توجه و مشخصاً 

هاي محلی در آن به  فارسی، هویت و وحدت اشاره کرد؛ موضوعی که خلا طرح جایگاه زبان
 هاي هویت نمود بارز دارد.  عنوان یکی از مؤلفه 

ها و یا تغییر در  دیگر موضوع قابل بررسی از حیث روابط بینامتنی همانا اصلاحات، بازنگري     
وظایف بخشهاي مرتبط است که در این بین حداقل دو موضوع قابل تامل است. نخستین موضوع  

بازمی ویرایش  عالی  انحلال شوراي  و  فعالیت  تاسیس،  همان  یا  و  دوم  رویداد  به  گردد. همانا 
گونه که شرح مفصل آن در رویداد سوم آمد، شورایی که مقرر بود پس از انحلال در   همان
هاي خود را دنبال کند، عملا در مسیر در قالب کارگروه زبان و ادب فارسی فعالیت  1393سال  

هاي  مل دیگر به فعالیتأاصلاح و بازنگري فعالیتها براي همیشه حذف شد. از جمله موارد قابل ت
هاي  گردد؛ انجمنی که رئیس آن در خلال سالستاد حفظ و ترویج زبان و ادبیات فارسی بازمی

 دار بود.  هاي زبانی رسانه ملی عهدهها و برنامه، بیشترین سهم را در معرفی فعالیت1399تا  1398
ج) اما در خصوص بررسی متغیرهاي فرازبانی تاثیرگذار بر یک نهاد یا سازمان، که با خلق       

می مهم  نکته  دو  حداقل  طرح  است،  همراه  و  رویدادها  شفاهی  رویدادهاي  بررسی  در  نماید. 
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نشستگزارش  مشخصاً و  بر ها  وي  تأکید  فارسی،  زبان  ترویج  و  حفظ  ستاد  وقت  مدیر  هاي 
ها را تا حد زیادي در  هاي رهبر انقلاب نمود بارزي دارد تا آنجا که این تلاشها و برنامهدغدغه

شمارد (ر.ك. رویدادهاي نهم تا سیزدهم). این موضوع زمانی  راستاي رفع انتقادهاي ایشان برمی
بیشتر می به سرودهاي  اهمیت  انقلاب نسبت  بر اساس رویداد نهم، پس از تذکر رهبر  یابد که 

رئیس سازمان صداوسیما در دستوري ویژه وظایف جدیدي براي شوراي  ها،  پایانی برخی از فیلم
تر در صیانت از زبان فارسی اصیل،  تخصصی مجریان و دفتر موسیقی و سرود جهت نظارت دقیق

کرد بهمشخص  وي  دستور  اساس  بر  سرود  .  و  موسیقی  جدیدي    ،دفتر  تا  شوراي  شد  تشکیل 
پیشنهادي را ع  بررسی معموللا شعرهاي  بر  بیشتر  ،  وه  با حساسیت و سختگیري  بار دیگر  یک 

با  وند  بررسی کن ادبیات فارسی اصیل تطبیق دهاصول    آن را  (ر.ك. رویداد هفتم).    دن زبان و 
اشعار    نیز  پیش از این «  اهمیت این تذکر تا آنجا بوده است که رئیس وقت سازمان با بیان اینکه

شده است اما  هاي تلویزیونی در آن دفتر بررسی می مجموعه   شده براي تولید موسیقی پایانیارائه
ب ضروري است با بازمهندسی نظام بررسی این اشعار، شوراي  لابا توجه به بیانات اخیر رهبر انق

حل را در تشکیل  » راهجدیدي تشکیل دهید و با نظارتی ویژه شعر و ادب فارسی را پاس بدارید
 نماید.شورایی دیگر و یا به تعبیر بازسازي ساختار موجود تلقی می

گردد. به بیانی  سازمان صداوسیما و فرهنگستان بازمیدیگر موضوع قابل تحلیل به نوع رابطه       
تر، تحلیل رویدادهاي مختلف مکتوب و شفاهی مرتبط با این رابطه که البته جملگی پس  روشن

گرایانه  گردد، مبین نوعی رویکرد متولیاز تذکر رهبر انقلاب به موضوع زبان در رسانه بازمی
-فرهنگستان است؛ بدین معنا که وابستگی سازمان صداوسیما به فرهنگستان در سیاستها و برنامه

گونه که شرح آن گذشت، متاثر  تردید همانها در حوزه زبان فارسی نمودي بارز دارد. بی ریزي
گویی به عنوان مصادیقی  خوانی و درستنویسی، درست گانه درستاز این رویکرد است که سه

نه ملی در قبال پاسداري از زبان فارسی برشمرده  هاي رسااي در راس دغدغهریزي پیکرهاز برنامه
شده است. بررسی میزان عمل به تعهدات دو نهاد درگیر با موضوع یعنی سازمان صداوسیما و 

نامه (رویداد فرهنگستان زبان و ادب فارسی که در جلسات متعدد و در راس آن در عقد تفاهم
اي دیگر به میزان  تواند از زاویهیازدهم) به آن تصریح شده، موضوعی است که پاسخ به آن می 

 اهتمام و یا دغدغه دو نهاد مسئول بپردازد.  
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 گیري . نتیجه 6
بیانی روشنشناخت جهت به  به مقوله  گیري و  پنهان این رسانه  تر، تشخیص سیاست آشکار و 

رسانه و نیز   شناسی عملکرد این  زبان یعنی زبان فارسی و زبانهاي محلی اولین گام جهت آسیب
نحوه سیاستپیش  پیشنهادهایی درباره  ارائه  برنامهنیاز  و   احتمالی در حوزه زبان  گذاري  ریزي 

بر اساس آن انتخابی، کلیه رویدادهایی را که  به کشف  برشمرده شد. در چهارچوب  بتوان  ها 
گفتمان معمولا پنهان در قبال مقوله زبان دست یافت؛ یعنی رویداد مکتوب و شفاهی در قالب  

نامه و سخنان افراد تأثیرگذار بررسی گردید. با بررسی رویدادهاي مکتوب و شفاهی،  اسناد، تفاهم
 . هاي زیر قابل ارائه استیافته 
نبود انسجام راهبردي در نگرش و کنش رسانه ملی به مقولۀ زبان، در مجموع زبان فارسی در       

کانون توجه متولیان رسانه قرار دارد و رویکردي «ارتقامحور» مدنظر متولیان بوده است. این در  
 باشد. حالی است که رویکرد رسانه ملی به زبانهاي محلی عمدتا «اقتضامحور» می

ها و شواهد  ، دادهاستبا وجود نگاه یادشده به زبان فارسی که آشکارا مورد تأکید متولیان       
بیانگر آن است که    نظر و عمل  مقام  برنامهمتعدد در  و  ریزي  عمده تلاشها در سطح سیاست 

، آموزش و وجهه توجهی شایان نشده  شأناي زبان محدود مانده و به سطوح دیگر؛ یعنی  پیکره
پیچیده تنوع و حساسیت در قبال است. درخصوص زبانهاي محلی شرایط  به  با توجه  تر است. 

ها در سطوح مختلف  توجهی به آنها، و غلبه نوعی نگاه اقتضامحور، عملا شاهد کم برخی از آن
ریزي زبان هستیم. پرواضح است که با تداوم این رویکرد و مواجهه با  چهارگانه سیاست و برنامه

 توان انتظار حفظ این سرمایه را داشت.  مثابه مشکل و نه یک حق و یا سرمایه نمیها بهآن
بر غلبه سهحلیل درونت       است که علاوه  بیانگر آن  گانه  متنی رویدادهاي مکتوب و شفاهی 

رنگ بودن و یا فقدان صریح مفاهیمی که  گویی»، کمخوانی» و «درستنویسی»، «درست«درست
ریزي ارتباط دارند، کاملا آشکار است. این خود دلیلی بر آن  گذاري و رنامه به حوزه سیاست

 است که مواجهه رسانه ملی در مدیریت زبان، از منظري علمی دنبال نشده است.  
ها و یا تغییر در وظایف  تحلیل روابط بینامتنی بیانگر آن است که عمده اصلاحات، بازنگري      

 ریزي زبان، یا نافرجام مانده و یا آنکه مسکوت مانده است.  بخشهاي مرتبط با برنامه
تحلیل روابط فرامتنی بیانگر آن است که بیشترین اظهارنظرها و یا به تعبیري تبلیغات مدیران       

رسانه ملی در پاسداشت زبان فارسی ارتباطی تنگاتنگ با زمان تذکرهاي رهبر انقلاب در موضوع  
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به که  معنا  بدین  دارد؛  فارسی  نشست زبان  جلسات،  تشکیل  شاهد  ایشان،  تذکرات  هاي  دنبال 
برنامه ارائه  و  از مدتی کممشترك  البته پس  فارسی هستیم که  از زبان  رنگ  هایی در حفاظت 

 شده در بخش پیشین شاهدي بر این مدعاست. شود. توجه به زمان رویدادهاي بررسیمی
 فارسی   منابع 

 ) سنائی، علی  پناه، کمال،  و زبان). سیاست1399خالق  زبانی  اقلیت: واکاوي جایگاه  هاي  هاي 
اقلیت در نظم فرهنگی زبان مدرن (از    -هاي  ایرانِ  به امروز)ه  1285زبانی  شناسی  زبان  .. ش تا 

 . 67-77 .)4( 3 .اجتماعی
- 44.  47.  پژوهشهاي ارتباطیریزي زبان.  رسانه ملی متولی برنامه).  1385داوري اردکانی، نگار. (

21 . 
) حسین  برنامه1399داوري،  و  سیاست  زبانی:  ).  رشتهریزي  میان  حوزه  رویکرد  در  مغفول  اي 

 .29-1 .49 .فصلنامه راهبرد فرهنگهاي کلان فرهنگی و آموزشی کشور. گذاريسیاست
) ناصرقلی.  رسانه برنامه).  1380سارلی،  و  زبان  و  هاریزي  مطالعات  تحقیقات،  مرکز  تهران:   .

 هاي صداوسیماي جمهوري اسلامی ایران.  سنجش برنامه 
اهداف، محورها، اولویتها و سیاستهاي  ).  1384سیماي جمهوري اسلامی ایران (  و  سازمان صدا

 .ریزيریزي معاونت تحقیقات و برنامهتهران: مرکز طرح و برنامه تولید و تأمین و پخش.
درآمدي بر سند تحول رسانه ملی در افق  ).  1401سیماي جمهوري اسلامی ایران (  و  سازمان صدا

 ریزي ریزي معاونت تحقیقات و برنامهتهران: مرکز طرح و برنامه.  1405
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